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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৭২

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৪. য বি যাকাত আদায় কের না, তার িত কেঠার শাির ববা

باب تَغْليظ عقُوبة من لا يودِي الزكاةَ ‏‏

আরবী

ندٍ، عيوس نورِ برعالْم نع ،شمعدَّثَنَا الاح ،يعكدَّثَنَا وةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

ابِ ذَرٍ، قَال انْتَهيت الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم وهو جالس ف ظل الْعبة ‏.‏ فَلَما

تنْ قُما تَقَارا فَلَم تلَسج َّتح تفَجِى ‏"‏ ‏.‏ قَال ةبعْال ِبرونَ ورخْسالا م‏"‏ ه قَال آنر

فَقُلْت يا رسول اله فدَاكَ ابِ وام من هم قَال ‏"‏ هم الاكثَرونَ اموالا الا من قَال هذَا

نا مم ما هم يلقَلو ‐ هالمش نعو هينمي نعو هخَلْف نمو هدَيي نيب نذَا ‐ مهذَا وهو

انَتا كم ظَمعا ةاميالْق موي تاءج لاا ااتَهِي زَكدوي لا غَنَم لاقَرٍ وب لاو بِلبِ ااحص

َّتا حهولاا هلَيع تادا عاهخْرا دَتا نَفلَّما كهفظْلابِا هتَطَوا وهونبِقُر هحتَنْط نَهمساو

يقْض بين النَّاسِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১৭২। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আবূ যার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা আিম রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম। তখন িতিন কাবা গৃেহর ছায়ায় উপিব িছেলন। িতিন আমােক

দেখ বলেলন, কা’বা গৃেহর মািলেকর শপথ, তারাই িত। আবূ যার (রাঃ) বেলন, আিম তাঁর িনকট িগেয়

বসলাম, িক িবল না কের দাঁিড়েয় গলাম এবং বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপনার িত আমার িপতা-মাতা

উৎসিগত হাক, তারা কারা? িতিন বলেলন, তারা হল অিধক সেদর মািলকরা। িক তারা বতীত যারা এিদক

ওিদেক, (ডােন, বােম, সুেখ, পােত) বয় কেরেছ। তেব এেদর সংখা অেনক কম। উট ও গ মাটা-তাজা

অবায় মািলেকর িনকট আসেব এবং তােক ওেদর িশং ারা আঘাত করেব ও খুর ারা পদদিলত করেত

থাকেব। পদদিলত কের যখনই সবেশষিট চেল যােব, তৎণাৎ থমিট পূনরায় িফের আসেব এবং তা চলেত

থাকেব লাকেদর ফয়সালা না হওয়া পয।
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Abu Dharr reported:
I went to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and he was sitting under the shade of
the Ka'ba. As he saw me he said: By the Lord of the Ka'ba, they are the
losers. I came there till I sat and I could not stay (longer) and (then) stood
up. I said: Messenger of Allah, let my father, be ransom for you, who are
they (the losers)? He said: They are those having a huge amount of wealth
except so and so and (those who spend their wealth generously on them
whom they find in front of them, behind them and on their right side and on
their left side) and they are a few. And no owner of camels, or cattle or goat
and sheep, who does not pay Zakat (would be spared punishment) but these
(camels, cattle, goats and sheep) would come on the Day of Resurrection
wearing more flesh and would gore him with their horns and trample them
with their hooves. And when the last one would pass away, the first one
would return (to trample him) till judgment would be pronounced among
people.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ যার আল-িগফারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11537

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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